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 الملخص:

التحويلات النحوية الاختيارية في ديوان دراسة تهدف الدّراسة إلى  :الأهداف

" للشاعر سمير قديسات، من خلال تحليل الجمل الشعرية التي  حِبُّ
ُ
"إلى مَن أ

نت التقديم والتأخير أو الحذف، وذلك في ضوء نظرية عالِم اللغة الغربي  تضمَّ

)تشومسكي( التوليدية والتحويلية، للكشف عن الدلالات البلاغية التي ترمي 

 . الجمل الشعريةإليها 

المنهج التحليلي الدلالي، مستأنسًا بأدوات النظرية  دراسةال تاعتمد :المنهجية

    .التحويلية الاختيارية ومبادئ علم النحو العربي

ل :الخلاصة ف  الدراسة تتوصَّ
َّ
إلى أنَّ الشاعر سمير قديسات قد وظ

ا، ويبدو ذلك واضحًا من خلال ا متقنً التحويلات النحوية الاختيارية توظيفً 

تعبيراته الشعرية ذات المعنى الدقيق، والدلالات البلاغية. وأظهر البحث 

تقاطعًا واضحًا بين أدوات النظرية النحوية التحويلة الاختيارية المعاصرة وبين 

ا يشجّع الباحثين على إنشاء دراسات وأبحاث  أساليب الشاعر البلاغية، ممَّ

ذج من الشعر المعاصر وفق النظرية التوليدية التحويلية جديدة لتحليل نما

 . عند )تشومسكي(

التحويلات التوليدية الاختيارية؛ النحو العربي؛ التقديم : لمفتاحيةالكلمات ا

 .والتأخير؛ الحذف

Abstract: 

Objectives: This research aims to study the optional 

grammatical transformations in the collection "To the One I 

Love" by the poet Samir Qudaisat, through the analysis of the 

poetic sentences that included fronting, delaying or deletion, 

in light of the theory of the Western linguist (Chomsky) 

generative and transformational grammar, to reveal the 

rhetorical meanings that the poetic sentences aim for. 

Methods: The research adopted the semantic analytical 

method, relying on the tools of optional transformational 

theory and the principles of Arabic grammar. 

Conclusions: The research concluded that the poet Samir 

Qudaisat skillfully employed optional grammatical 

transformations, evident in his precise poetic expressions and 

rhetorical devices. The study revealed a clear intersection 

between the tools of contemporary optional transformational 

grammar theory and the poet's rhetorical techniques, 

encouraging researchers to conduct new studies analyzing 

contemporary poetry models according to Chomsky's 

generative-transformational theory.  

Keywords: Optional generative transformations; Arabic 

grammar; Fronting and Back shifting; Ellipsis. 
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 المقدمة: 

العالِم   انشأ على إثر النظرية اللغوية التي وضعهالنحويّ في بنية الجملة العربية،  ة مقياس حديث للتركيب  الاختياريّ   ةالتوليديّ   النحويّة  التحويلات

 .ويهدف للكشف عن الغراض البلاغية التي يسعى إلى تحقيقها الشاعر أو الناثراللغوي )نعوم تشومسكي(، 

ت في شعرالتحويلي صورالويهدف هذا البحث إلى الكشف عن أبرز 
َّ
(  من خلال ديوانه الموسوم بـ (سمير قديسات)  ة الاختيارية التي تجل حبُّ

ُ
ـ )إلى مَنْ أ

ة اللغوية المعاصرة التي  هذه النظريتشومسكي(،  نظرية العالِم اللغوي )في إطار  النحوية،  من مظاهر التفاعل بين البنية الدلالية والبنية    ابوصفها مظهرً 

 تمَّ تسميتها بالنظرية التحويلية التوليدية. وهي نظريةفي اللسانيات المعاصرة والحديثة، من الجدل  اكثيرً أثارت 

الدراس هذه  في  المقصودة  الاختيارية  الجملة:  والتحويلات  تركيب  في  الواردة  النحوية  التغييرات  تلك  الشاعرهي  لنا  ساقها  التي  الشعرية  سمير  )  ة 

فنية موسيقية جميلة  (قديسات الاستحسان،    بطريقة  ذن موقع 
ُ
ال النحوية  تقع على  التغييرات  للجملة  فيتؤثر    قدوهذه  الساس  و المعنى  بهاءً ،  تزيدها 

 
ً
 .وجمالا

ة التحويلات هذا البحث لدراسة أما عن دوافع المعنى  عنخيارات للتعبير  استخدامهو   ،لغة الشاعر في الكشف عنفلأنها تساعد  ؛ةالاختياريَّ  النحويَّ

 جعلها أكثر تعبيرً إضافة إلى مساهمتها في إثراء لغة الشاعر و في نفسه بأساليب مختلفة، 
ً

ها تساعد على توضيح المعنى، وتجنَب الغموض في  نَّ ، ثم إا وجمالا

 بعض الحالات.

(، وذلك بالتقديم والتأالتي خالفت صورتها التوليدية الولية في ديوان )إلى مَ   ا البحث إلى رصد التراكيب التعبيريةويسعى هذ حبُّ
ُ
خير، كتقديم ن أ

 يبيِّن الباحث أثر  ر كان وأخواتها على اسمها، أو تقديم خبر إنَّ وأخواتها على فعول به على الفاعل، أو تقديم خبالخبر وتأخير المبتدأ، أو تقديم الم
اسمها. ثمَّ

ا كالتخصيص والتوكيد.    هذا التقديم والتأخير على المعنى بلاغيًّ

كأ هذا البحث على  تنظر إلى اللغة وفق بنيتين: بنية عميقة النظرية التوليدية التحويلية، التي تصف كيفية توليد وفهم اللغات البشرية، إذ وقد اتَّ

عدُّ فطرية    إلى استجلاء القوانين التي تحكم، وتهدف هذه النظرية  وبنية سطحية، وتكشف التحولات التي تطرأ على البنية السطحية
ُ
اللغة، وهذه القواعد ت

 في العقل البشريّ. 

مُ تفسيرً   ومن أهمية ة لغة، إضافة لكيفية اكتساب اللغة وتوليدها وفهمها، ثمَّ أنَّ ا  هذه النظرية: أنها تقدِّ د على أهمية الجانب العقلي في دراسة أيَّ
ّ
ها تؤك

ت إلى إجراء نقاشات متعددة حول العلاقة بين اللغة والفكر والعقل.  إلى تأثيرها بشكل كبير على اللغويات الخرى، ممّا أدَّ

 
ً
يلية ا للتطبيق، لما يزخر به من ثراء نحويّ وبلاغيَ، يسعى من خلاله إلى إبراز الملامح التحو ا من هذه النظرية اختار الباحث هذا الديوان ميدانً وانطلاق

 ، والكشف عن البعاد الدلالية والتأويلية. النحوية في التراكيب التعبيرية

 :الدراسة مشكلة 

" للشاعر سمير قديسات، وكيف أسهمت   الدراسةتتمثل مشكلة  حبُّ
ُ
في الكشف عن مدى توظيف التحويلات النحوية الاختيارية في ديوان "إلى مَن أ

درس من قبل  هذه التحويلات في إنتاج الدلالة الشعرية وتكثيفها، في ضوء النظرية التوليدية التحويلية عند تشومسكي، ولا سيما أن هذا الديوان لم يُ 

 .نظور اللساني الحديثوفق هذا الم

 :الدراسة أهمية 

، واقتصرت لجانب النظري من نظرية )تشومسكي(النظرية التحويلية التوليدية لدى )تشومسكي( لها جانبان: نظري وعملي. هذا البحث تجاوز ا

( للشاعر سمير قديسات، فكشف عن أبرز التحويلات الاختيارية حبُّ
ُ
اللغوية الواردة في هذا الديوان الذي  دراسته على الجانب العملي في ديوان )إلى مَن أ

 في هذا الطار من هذا الجانب.  يُدْرَسْ من قبل،لم 

ة  وقد استطاعت التحويلات ة الواردة في هذا الديوان أن تكشف عن قدرة الشاعر سمير قديسات على توليد عدد كبير من التراكيب الاختياريّ   النحويَّ

 في ديوانه هذا. ت الاختيارية في التراكيب التعبيريةالجديدة في شعره، إضافة إلى الكشف عن القيمة الدلالية والثر المعنويّ الذي تحدثه التحويلا 

 : الدراسة أسئلة 

حبُّ للشاعر سمير قديسات؟  •
ُ
 ما أبرز صور التحويلات النحوية الاختيارية الواردة في ديوان إلى مَن أ

 ما الدلالات البلاغية والمعنوية التي ترتّبت على هذه التحويلات في السياق الشعري؟ •

ى توظيف الشاعر للتحويلات النحوية الاختيارية في ضوء مبادئ النظرية التوليدية التحويلية؟  •
ّ
 كيف يتجل

 : الدراسة أهداف 

 إلى تحقيق الهداف الآتية: الدرسةهدف ت

حبُّ وتصنيفهار  •
ُ
 .صد التحويلات النحوية الاختيارية الواردة في ديوان إلى مَن أ

 . تحليل الثر الدلالي والبلاغي الناتج عن هذه التحويلات في بنية القصيدة •

 . بيان مدى انسجام توظيف هذه التحويلات مع مبادئ النظرية التوليدية التحويلية •
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 الدراسات السابقة:

التحويليّة وأثرها الدلاليّ في ديوان الشافعيّ؛ دراسة وصفية تحليليّة "  بعنوان  ( 2017)  البشايرةدراسة   • تناولت هذه الطروحة    ."أنماط الجملة 

ل الباحث إلى أنَّ الجُمَل التحو  ا. وقد توصَّ  جانبًا تطبيقيًّ
ُ
يليّة في ديوان الشافعي نشأة المدرسة التحويليّة، والمبادئ التي قامت عليها، ثم عرضَ الباحث

ا دقيقًا.  ا ومعنويًّ  تؤدي غرضًا بلاغيًّ

ة بعنوان " (2015وآخرون ) سعيددراسة   • ة العرب أنموذجًا، دراسة وصفيّة تحليليَّ . تناول هذا البحث "الأنماط التحويليّة في اللغة العربيّة، لاميَّ

ل النظريّة التوليديّة التحويليّة، من حيث: نشأتها، ومبادئها، وأصولها في اللغة العربيّة، والاستشهاد ببعض الصور التحويليّة من لاميّ  ة العرب. وقد توصَّ

 هذا البحث إلى أنَّ لاميّة العرب غنيّة بالتحويلات الاختياريّة. 

ة ان "بعنو   ( 2013)  الإبراهيميّ   دراسة  • ة تاريخيَّ ة وصفيَّ التحويلية عند شعراء المرحلة الأولى من العصر الجاهلي؛ دراسة توليديَّ . تناول "القواعد 

من العصر الجاهلي، وذلك على  شعراء المرحلة الولى الواردة في أشعارالباحث في هذه الرسالة تطبيقات التحويلات الاختيارية على التراكيب اللغوية 

ل الباحث إلى    ضوء المنهج التوليدي التحويلي. ة قابلة للتطبيق على شعر العصر الجاهلي، وأنَّ هذا الشعر غنيّ بالتراكيب أنَّ القواعد التحويليّ وقد توصَّ

 ة، وأنَّ شعراء هذه الحقبة الزمنية يمتلكون كفاية لغوية عالية، تتوافق مع مفاهيم المنهج التوليدي التحويلي.اللغويّ 

 :  سمير قديسات  تعريف بالشاعر 

، التطبيقية، مشارك في كثير من المحافل والنوادي والمؤتمرات الشعرية في الردن والوطن العربيفي جامعة البلقاء    امحاضرً يعمل  ،  شاعر معاصر

  ((https://www.bau.edu.jo/user/@same.qudaisat .له باع طويل في نظم القصيدة الشعرية الغنائيةرئيس مجلس إدارة بيت الشعراء في الردن، 

" حِبُّ
ُ
 : للشاعر سمير قديسات تعريف بديوان "إلى مَنْ أ

ه ديوان شعر للشاعر سمير قديسات، يتكون من واحد وسبعين قصيدة، نظمها الشاعر مدحًا وتوصيفًا   حبَّ إنَّ
َ
من الهل والزملاء   وتوثيقًا بمن أ

)لكم أتمنى(    يوسف قديسات )عليه رحمات الله( وآخرها قصيدة  الجليل  في والده الستاذ المربي  )جمر الفراق(  والصدقاء والحباب، كان أولها قصيدة

ة ومستقلة في الديوانخاطب فيها كل الحبة الذين حظي كل واحد منهم بق  (. 2021 )قديسات، صيدة تامَّ

 : الدراسة متن 

أ المقام  ، وهو م1928وُلِد عام  ة ظهرت في النصف الثاني من القرن العشرين، وصاحبها اللغويّ )نعوم تشومسكي(،ة التحويليّ النظرية التوليديّ  يتبوَّ

م كان بعنوان: البنى النحويّة. وقد أحدث هذا الكتاب ثورة في الدراسة  1957، وأول كتاب نشره عام  (29ص   :1985)ليونز،  الول في علم اللغة المعاصر

 (. 110ص  ،2008 )شنوقة، ة للغة، ثم ذهب إلى تقعيد النظريات التوليدية التي نشهدها اليومالعلميّ 

ا سبقها في المدرسة البنيويّ لقد أحدثت نظرية )تشومسكي( هذه ثورة في الدراسات اللغوية الغربية؛   ة، ومن لنها جاءت بمفاهيم جديدة متميزة عمَّ

سس  ة هو  (. والهدف من هذه النظريّ 5ص   ،1987)تشومسكي،  وراء الكلام  الكامنةة  ة التي تهتمّ بالقدرة العقليّ ة التوليديّ نتائجها المدرسة التحويليّ 
ُ
وضع أ

اللغويّ  النظريّ للمعرفة  للكشف عن مبادئ  والسامع،  م  ِ
ّ
المتكل بوساطة  إدراكها  يمكن  التي  العامَّ ة،  المعرفةة  النظام من  هذا  تحتوي على حقيقة  التي   ة، 

 (. 19ص  ،2005 )تشومسكي،

النحو العربي لم يغفل نَّ مسكي( وعبد القاهر الجرجاني، إذ إة عند كلٍّّ من )تشو رية التحويلات الاختياريّ هناك تشابه في السس التي قامت عليها نظ

لب، سس، وما الاختلاف بين هذين العلمين إلا في الحقبة الزمنية التي ينتمي إليها كلٌّ منهماعن هذه ال 
ّ
 (. 27ص ،1984)عبد المط

ل الجملة الساسيّ  لة، مستعينً وقال )تشومسكي(: إنَّ التحويل يكشف للباحث بطريقة واضحة كيف تتحوَّ ا بجملة من ة إلى عدد من الجمل المحوَّ

لة وجوبًا أو جوازًا، مثل: الحذف والزيادة والتقديم والتأخيرة التي تكون القواعد التحويليّ   (. 207ص ، 2005 )مؤمن، محوَّ

 (. 160-159ص ،2004 )بوقرة، ، والمستوى الصوتيّ لقد قامت نظرية )تشومسكي( على مستويات ثلاثة: المستوى التركيبي، والمستوى الدلاليّ 

  التحويلات الاختيارية:

ة؛ أي هي التحويلات التي يكون تطبيقها "هي التحويلات التي لا تَخِلُّ بالقاعدة التركيبية عند إجرائها أو عدم إجرائها، وإنّما يكون ذلك لغراض بلاغيّ 

 (. 61ص  ،1999)الخولي، جوازًا"

 تقديم المفعول به على الفاعل جوازًا، مثل: صنعَ الثوبَ محمدٌ.  •

 تقديم الداة على الفاعل، مثل: بالملعقةِ أكلَ الطفلُ. •

تِبَ الدرسُ. -تحويل المبني للمعلوم إلى مبني للمجهول، مثل: كتبَ الطالبُ الدرسَ  التحويل الاختياري: •
ُ
 ك

هو إجراء بنيوي ملزِم في النظام اللغوي، تفرضه قواعد نحوية أو صرفية أو صوتية، ولا تصح البنية السطحية إلا بعد تطبيقه،    التحويل الإجباري: •

 . ا؛ لن في المبتدأ ضمير يعود على متقدمنحو: في الدار صاحبها، حيث تقدم الخبر شبه الجملة على المبتدأ وجوبً 
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ً

 لتقديم والتأخير ا  :أولا

دِمَ، ويقولون: فلان قدم قدمً  التقديم التقديم والتأخير لغة: 
َ
دِمَ قدمً مشتقة من ق

َ
مَ، وق أي:   ؛اا وقدومً ا شجّعَ، فهو قدوم ومقدام، وقدم القوم قدمً ا، وتقدَّ

رَ الش يء؛ (. 719ص ، 2004)المعجم الوسيط، سبقهم فصار قدامهم ر عنه، وجاء  والتأخير مشتقة من تأخَّ له؛ أي: تأخَّ أي: جعله بعد موضعه، والميعاد أجَّ

رَ( تدلُّ على المرتبة الخيرة  . (8ص  ،2004 )المعجم الوسيط، بعده، وتقهقر عنه، ولم يصل إليه، وبالتالي فكلمة )أخَّ

، كتقديم الخبر على المبتدأ، وتقديم المفعول به  عن ترتيبها الصليّ لغراض بلاغية أو دلالية  هو تغيير ترتيب أجزاء الجملة  التقديم والتأخير اصطلاحًا:

 فاعل، فيتحقق الغرض من هذا التقديم والتأخير كتأكيد المعنى، أو التخصيص، أو التشويق، أو غير ذلك من الغراض البلاغية. على ال

فقَ البصريون والكوفيون على أنَّ تقديم المفعول به على الفاعل أمر جائز : تقديم المفعول به على الفاعل (. كقولنا: ضربَ  57ص  ،2،ج2007)الشاطبي، اتَّ

ا التوكيد أو إبرا غلامَهُ زيدٌ. ز أهمية وتقديم المفعول به على كلٍّّ من الفعل والفاعل جائز إذا لم يوجد ما يمنع ذلك، ويكون الغرض من هذا التقديم هو إمَّ

 المفعول به في الجملة. 

   :تقديم المفعول به على الفاعل

 :قال الشاعر

 فالربحُ إنْ قالَ 
َ
 لا مثلما قالَ          شاعرٌ     القصيدة

َ
 تاجرٌ  القصيدة

 ( 226: ص)الديوان

مَ  ( تقدَّ
َ
(على الفاعل )شاعرٌ( في صدر البيتالمفعول به )القصيدة

َ
مَ   ، وفي عجزه المفعول به )القصيدة م على الفاعل )تاجرٌ(. فقدَّ الشاعر المفعول   تقدَّ

ا يعكس حالة الشاعر النفسية المستقرَّ به   أدبيًّ
ً

ا زادَ التعبير الشعري جمالا ة في إعلاء شأن على الفاعل لعطائه الصدارة لغرض التخصيص والتوكيد، ممَّ

ا شعره النابع من أعماقه، وتتويجه في ميدان الفضائل، ثم أكسبَ المع ا. نى انسجامًا صوتيًّ ا تركيبيًّ
ً
 وتماسك

ب، وبين الشعر   ز بين شعر التكسُّ ب فالشاعر هنا يميِّ ل من شأن الشعر الذي يقال للتكسُّ
ّ
النقيّ النابع من القلب، فيعلي من شأن الشعر النبيل ويقل

ب زائل ومندثر مع مرور الزمن، بينما الشعر الصيل النابع من أعماق الشاعر خالدٌ   على مر التاريخ.  وطلب المنفعة الشخصية الزائلة؛ أي أنَّ شعر التكسُّ

 تقديم المفعول به على الفعل: 

  قال الشاعر:

 نتوسّمُ في أبنائهم  والخيرَ يا ابن القواسمة الذينَ نحبّهم      

 ( 37)الديوان: ص

الحصر باب  من  م(  )نتوسَّ المضارع  الفعل  على  )الخيرَ(  به  المفعول  الشاعر  م  )الخير(والتأكيد  قدَّ فالمحصور  )ابن   ،  الممدوح  شخص  في  حُصِرَ 

 القواسمة(. 

 تقديم الجار والمجرور على الفعل والفاعل: 

 قال الشاعر:

حِبُّ 
ُ
نْتُ كلَّ القصيدِ غرامي إلى مَنْ أ  كتبتُ كلامي          وَضمَّ

 ( 12ص )الديوان:

 
َ
مَ ق ( والفاعل )الضمير المستتر(  دَّ حِبُّ

ُ
من باب الاختصاص؛ أي تخصيص الفعل بهذا الجار    الشاعر الجار والمجرور )إلى مَنْ( على الفعل المضارع )أ

 ومن باب التوكيد أيضًا؛ أي توكيد أنَّ الحب للمدوحين في الديوان فقط. والمجرور دون غيره، إي الحبُّ مخصوص بالممدوح دون غيره.

 تقديم الجار والمجرور على المفعول به:

 قال الشاعر:

 القصيدِ    
َ
نتُ قلبي حروف متُ للعاشقينَ مُدامي       وضَمَّ دَّ

َ
 وق

 ( 12)الديوان: ص

مَ الشاعر الجار والمجرور )للعاشقين( على المفعول به )مُ  دَّ
َ
دام    دامي(ق

ُ
من باب الاختصاص والاهتمام والتوكيد والحصر؛ أي تخصيص تقديم الم

 للعاشقين فقط دون غيرهم. 

 تقديم الجار والمجرور على الحال: 

 قال الشاعر:

 
ُ
 تمض ي الحياة

ً
 ذكرى هنالك تختفي وتؤوبُ         بلا رؤاكَ ثقيلة

 ( 14)الديوان: ص

مَ الشاعر شبه الجملة الجار والمجرور )بلا دَّ
َ
( من باب الاهتمام بالحال والتخصيص وتقوية المعنى وكذلك الحصر.رؤاك ق

ً
 ( على الحال )ثقيلة

 تقديم شبه الجملة )الجار والمجرور والظرفية( على الخبر: 

 قال الشاعر: 

 
ُّ
عرُ يمسح دمعه       والكف ِ

ّ
  مخضوبُ هِ ن عبراتِ مِ يا والدي والش
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ه              بين الحنينِ وجمره مصلوبُ يحتاجُ للذكرى ويعلمُ أنَّ

 ( 15)الديوان: ص

مَ شبه الجملة الظرفية )بينَ الحنينِ( على  مَ الشاعر الجار والمجرور )من عبراته( على الخبر )مخضوبُ( في البيت الول، ثم قدَّ دَّ
َ
الخبر )مصلوبُ( من  ق

لبُ مختصٌّ بالحنين.  الاختصاص؛ أي تخصيص الخبر بالجار والمجرور دون غيره. فالخضوب مختصّ بالعبراتباب   والصَّ

 تقديم الجار والمجرور على الفاعل: 

 قال الشاعر:

 مِنْ فوق الجبال هبوبُ يا من له في القلب منزل قلبه      ما هبَّ 

 ( 16)الديوان: ص

مَ الشاعر شبه الجملة )من فوق( على الفاعل )هبوبُ( من باب الحصر؛ أي قصر الهبوب على المرتفع )من فوق( دَّ
َ
 .ق

 تقديم الخبر على المبتدأ الثاني:

 قال الشاعر:

 عمي بالمقادير       جِوارُ النجمِ موطِنُهُ فالعجرميُّ 
ُ
 والناسُ تعرف

 ( 18)الديوان: ص

الشاعرُ   مَ  دَّ
َ
والتوكيد ق والحصر  الاختصاص  باب  النجمِ، من  جِوارُ  فالعجرميُّ موطنُهُ  الجملة:  وأصل  )موطنُهُ(،  الثاني  المبتدأ  )جِوارُ( على  الخبر 

 والاهتمام، تقديم جوار النجم على الموطن؛ أي أن موطن مكان العجرمي فقط جوار النجم في المعالي. 

   على الفعل: شبه الجملة من الجار والمجرور تقديم 

 قال الشاعر:

 نتواصلُ جنوننا بكلِّ إنَّ الفراقَ يذوقُ من أعمارنا       فمتى 

 ( 41)الديوان: ص

لصلي  جرى الشاعر سمير قديسات تحويلا نحويا اختياريا من خلال تقديم شبه الجملة "بكلِّ جنوننا" على الفعل "نتواصلُ"، بينما كان الترتيب اأ

 .للجملة: "فمتى نتواصل بكل جنوننا؟". هذا التحويل جائز نحويًا، لكنه يخدم غرضًا بلاغيًا واضحًا

 
ً

 من التركيز على الفعل نفسه. وبذلك، يتحول يسمح هذا التقديم للشاعر بأن يضع التركيز على شدة الانغماس العاطفي والجنون في التواصل، بدلا

عر السؤال الشعوري من مجرد استعلام عن زمن وقوع الفعل إلى تسليط الضوء على طبيعة التواصل ومقداره العاطفي، وهو ما يعكس انفعالات الشا

 واهتمامه بإبراز أبعاد الحب والمودة بكل تفصيلاتها. 

 تقديم الخبر على المبتدأ: 

ا(، مثل: فوقَ الغصانِ الطيورُ المغ
ً
م الخبر على المبتدأ جوازًا إذا كان المبتدأ معرفة والخبر شبه جملة )جار ومجرور أو ظرف دةُ. يتقدَّ  رِّ

(:   شواهد حبُّ
ُ
 من ديوان )إلى مَنْ أ

  :قال الشاعر

هْ" هديهِ نُ  في الناسِ مَن 
َ
 قصيدةٍ        كحبيبنا "عبدُ الرؤوفِ حمادِن

َ
 ألف

 ( 107ص :)الديوان

م جوازًا. مَنْ   والجار والمجرور في  في: حرف جر. الناسِ: اسم مجرور، وتقديم الخبر على المبتدأ هنا جوازًا وليس   : مبتدأ مؤخر.محل رفع خبر مقدَّ

 .؛ لنَّ )مَنْ( اسم موصول من المعارفوجوبًا

دوح "عبدُ الرؤوفِ" وحده، مما يعكس مكانة الممدوح العظيمة في م هذا التقديم يحمل دلالة حصرية، إذ يحصر الشاعر إهداء القصائد اللف للم

 نفس الشاعر، وعمق احترامه له. 

عَمِ 
َ
( نهدي إليه ألف قصيدة، ف الشاعر إلى تقديم الخبر وتأخير المبتدأ كي يحصر اللف قصيدة بشخص دَ  وأصل التركيب )عبدُ الرؤوفِ كحبيبٍّ

    الممدوح. فالغاية البلاغية هنا من التقديم والتأخير تفيد الحصر.

 :قال الشاعر

     
ً

  ففيكَ الشعرُ جنوبًا كانَ طيفُكَ أو شمالا
ً

 يشتعلُ اشتعالا

 ( 213ص :)الديوان

م جوازً؛ لنَّ المبتدأ المؤخر معرفة  . فيكَ : شبه جملة جار ومجرور في محل رفع خبر مقدَّ

 الشعرُ: مبتدأ مؤخر. 

 الغرض البلاغي: التخصيص والتوكيد. 
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 :قال الشاعر

تِ الذكرى  ليف
َّ
ي قريبٌ        حبيبٌ إنْ حل  للحشا خِلٌّ بصفِّ

 ( 220ص :انديو ال)

صة )موصوف(. م جوازً؛ لنَّ المبتدأ المؤخر نكرة مخصَّ  لي : شبه جملة جار ومجرور في محل رفع خبر مقدَّ

 حبيبٌ: مبتدأ مؤخر، موصوف، وصفته )قريبٌ(.

صة )مضاف أو  مُ الخبر على المبتدأ جوازًا عندما يكون الخبر شبه جملة والمبتدأ معرفة أو نكرة مخصَّ  موصوف(. وجاء في القاعدة النحوية: يُقدَّ

 الغرض البلاغي: التخصيص والتوكيد 

 :قال الشاعر

 ينفعلُ انفعالً العِطرُ فيكَ أميرُ الشعرِ يا وهجَ القوافي      و 

 ( 214ص :)الديوان

م جوازً؛ لنَّ المبتدأ المؤخر معرفة.   فيكَ: شبه جملة جار ومجرور في محل رفع خبر مقدَّ

 رُ: مبتدأ مؤخر. العِط

 الغرض البلاغي: التخصيص والتوكيد. 

 :قال الشاعر

 فيكَ الحُبُّ و 
ً

 نحسبه جوابًا       إذا ما الشعرُ نحسَبُهُ سؤالا

 ( 214ص :)الديوان

م جوازً؛ لنَّ المبتدأ المؤخر معرفة.   فيكَ: شبه جملة جار ومجرور في محل رفع خبر مقدَّ

: مبتدأ مؤخر.   الحُبُّ

 الغرض البلاغي: التخصيص والتوكيد. 

 

 :قال الشاعر

 كلّ ليلٍ     و 
ُ
  فيكَ البدرُ أبا سلمانَ توقظ

ً
 يكتملُ اكتمالا

 ( 215ص :)الديوان

م جوازً؛ لنَّ المبتدأ المؤخر معرفة. فيكَ   : شبه جملة جار ومجرور في محل رفع خبر مقدَّ

 البدرُ: مبتدأ مؤخر. 

 الغرض البلاغي: التخصيص والتوكيد. 

 على اسمها:  تقديم خبر )كانَ( 

ن الزمن   ظلَّ وصارَ وليسَ بحَ وأمس ى وأضحى وباتَ و كانَ وأخواتها: أص وما برحَ وما انفكَّ وما زالَ وما فتئَ وما دامَ، أفعال ماضية ناقصة؛ ماضية لنها تتضمَّ

ر حكمها؛ فيصبح   خلو منالماض ي، وناقصة لنها ت معنى الحدث. وهي من أبرز النواسخ في العربية، تدخل هذه الفعال الناقصة على الجملة الاسمية فتغيِّ

 .  (111ص :1999)الراجحي، المبتدأ اسمها ويبقى مرفوعًا، ويصبح الخبر خبرها ويصير منصوبًا

م خبر كان وأخواتها على اسمها في   :ديوان قول الشاعرالومن أمثلة تقدُّ

 مع الطيورِ رفيقُها  يكونَ ها        حتى يا مَن له تهدي الشموسُ صباحَ 

 ( 188ص :)الديوان

 يكونَ: فعل مضارع ناسخ منصوب، وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة على آخره. 

 مع الطيورِ: شبه جملة جار ومجرور، في محل نصب خبر يكون مقدّم جوازًا؛ لن اسمها )رفيقُها( معرَّف بالضافة. 

 مرفوع وعلامة رفعه الضمة الظاهرة على آخرة، والهاء: ضمير متصل مبني على السكون في محل جر بالضافة مؤخّر، رفيقُها: رفيقُ: اسم يكون 

ا في تقديم  ا، يبدو جليًّ  اختياريًّ
ً

الفعل الناسخ )يكون(، وهو )مع الطيورِ(، وتأخير اسمه، وهو   خبر في هذا البيت، أجرى الشاعر سمير قديسات تحويلا

؛ أي أنَّ بيت الشعر هذا قد  والحصر والتخصيص  التوكيد مع الخبر يفيد  هنا  ها مع الطيورِ(، ووجود حرف الجر  )رفيقُها(، وأصلُ التركيب: )يكونُ رفيقُ 

نَ توكيدان، وهما: توكيد المعنى بحرف الجر الزائد )مع(، وتوكيد المعنى ثانية بتقديم الخبر )رفيقُها(؛ لن التقديم  والتأخير  وتأخير الاسم )مع الطيورِ( تضمَّ

ا رفيعً  ما أراد الشاعر أن يحقق غرضًا بلاغيًّ ا وإنَّ ا، فلم يكن تقديم خبر )يكون( على اسمها عشوائيًّ ا، وهو تأكيد المعنى في ذهن  في النحو يفيد التوكيد بلاغيًّ

 السامع والقارئ لهذا النظم الجميل.

ا؛ لنه تقديم جائز، كون اسم )يكون( جاء معرفة )رفيقُ   اختياريًّ
ً

ى تقديم خبر الفعل الناسخ على اسمه يُعدُّ تحويلا ا أدَّ ها( وهو معرَّف بالضافة، ممَّ

ة هذا التقديم والتأخير إلى تحقيق معانٍّ بلاغية  ، وهي: التوكيد والحصر والتخصيص. جَمَّ
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( على اسمها:    تقديم خبر )إنَّ

وهي تغيير حُكم الجم . حروف ناسخة، تدخل على الجملة الاسمية فتؤدي وظيفتها الساسية  لة الاسمية بحُكم إنَّ وأخواتها: أنَّ وليت ولعلَّ ولكنَّ وكأنَّ

م خبر إنَّ  ض اغر على اسمها فيكون ذلك ل جديد؛ فيصبح المبتدأ اسم إنَّ ويتحوّل من مرفوع إلى منصوب، ويصبح الخبر خبر إنَّ ويبقى مرفوعًا. فإذا تقدَّ

.  والتخصيص والحصر التوكيد وهيألا  ةبلاغي  وإعطاء الصدارة لخبر إنَّ

م خبر إنَّ وأخواتها على اسمها في   : الديوان قول الشاعرومن أمثلة تقدُّ

 فوقَ احتمالي بأنَّ لي و 
ً
اني      قصة  تغتالني وتريدني وتر

 ( 25ص :)الديوان

: حرف توكيد ونصب.   أنَّ

م.  لي: شبه جملة جار ومجرور في محل رفع خبر إنَّ مقدَّ

: اسم إنَّ مؤخر. 
ً
 قصة

مَ الشاعر خبر إنَّ وهو )لي(  لخدمة المعنى في هذا البيت الشعري  ( فحقق معاني قدَّ
ً
 بلاغية عِدّة، وهي: التوكيد والتخصيص والحصر. على اسمها وهو )قصة

 شاهد آخر:

  :قال الشاعر

بُ الذكرى ويعلمُ   يقضُّ مضاجعَ الحرمانِ  صوتًا       أنَّ لييترضَّ

 ( 123ص :)الديوان

، حرف توكيد ونصب.  : من أخوات إنَّ  أنَّ

م.  لي: شبه جملة جار ومجرور في محل رفع خبر أنَّ مقدَّ

ر منصوب.   صوتًا: اسم أنَّ مؤخَّ

 
ً
قَ أهداف  بلاغية متعددة، وهي: التوكيد والتخصيص والحصر. االتقديم والتأخير في هذا البيت الشعري حقَّ

 الحذف  :ثانيًا

: يعني  ، وعند الصرفيينمن الجملة، أو حركة من الكلمة، ويصبح الكلام الذي يلحقه الحذف كلاما موجزًاأو أكثر يعني إسقاط كلمة  الحذف عند النحاة:

  : 1996)التهانوي، إسقاط حرف، أو حرفين، أو أكثر، أو حركة من كلمة، وعند البلاغيين: يعني إسقاط الشاعر أو الناثر كلمة أو حرف من قصيدته أو نثره

 . (632- 631ص

:
ً
ا، أي قطعه من طرفه،    الحذف لغة

ً
 الش يء، يحذفه حذف

َ
ف

َ
ا: أي حذفه بالعصا  السقاط والقطع، قال ابن منظور في لسان العرب: حذ

ً
وحذفه حذف

 (. 40-39ص ه:1414)ابن منظور، فرماه بها

السقاط يعني  اصطلاحًا:  زيادًاالحذف  أعطيتُ  واللفظ، كقولك:  ة  النيَّ في  ذكره  تُرِكَ  ما  أي  ومعنى؛  ا 
ً
لفظ الش يء  إسقاط  وهو    ، 2ج  :1998)الكفوي،  ، 

 من هذه الجملة الفعلية المفعول به الثاني (. 226ص
َ
سقِط

ُ
، قمحًا(.  فقد أ

ً
 )تمرًا، مالا

" ومن أمثلة الحذف في ديوان "إلى مَن حبُّ
ُ
 :أ

 المبتدأ:   حذف

 :قال الشاعر

 ونشهدُ أنَّ أهلكَ صيدٌ       يا ابن الشيوخِ وللكبارِ عميدُ  صيدٌ 

 ( 20ص :)الديوان

 
َ
 .أحمد جبر الشريدة(( صيدٌ ونشهدُ أنَّ أهلكَ صيدٌ، وهذا الضمير المحذوف يعود على عشيرة الممدوح )الشاعر هنا المبتدأ )أنتم حذف

ا  صِيدٌ: خبر لمبتدأ محذوف
ً
أنتم  لفظ أي  صِيدٌ:  أنتم  الجملة:  وتصبح  )أنتم(      تقديره 

َ
سقِط

ُ
أ وقد  أشاوس.  بيانية  رجال شجعان  بلاغية  لغاية  هنا  المبتدأ 

خذ، عجيب المر، شبيه بالسحر، فإنّكَ ترى به ترك الذكر، أفصح من الذكر، والصمتُ عن الفادة، أزيدُ  "بابٌ دقيق المسلك، لطيف المأ وهو عروضية،

 (. 146ص ،1992 )الجرجاني، ن...."وأتمُّ ما تكون بيانًا إذا لم تبللإفادة، وتجدكَ أنطق ما تكون إذا لم تنطق، 

اد )الجرجاني(. وممَا يتميَّ  إذن قَّ اد هو بلاغة في التعبير عن فكرة ما، بكلام قصير موجز، وهذا ما ذهب إليه كبير النُّ قَّ  به إنتاج الدباء زُ الحذف عند النُّ

اب تَّ
ُ
البحث عن المحذوف. ويُعَدُّ هذا المر من أبواب الفصاحة  ( اليجاز والاختصار والحذف، وذلك اختصار للكلام؛ لتحفيز المتلقي علىالعرب )شعراء وك

 ، ويحافظ على إنتاجهم الدبيّ عبر التاريخ. عن بعضوالبيان والبلاغة، الذي يميّز الدباء بعضهم 

( واحدًا من فصول المدرسة التوليدية التحويلية عند )تشومسكي(
ُ
، وهو عنصر من عناصر العمليات التحويلية التي تقوم على وقد أصبح )الحذف

جرّد لمعنى معيّن يوجد في الذهن، ويرتبط  ابعضزاء التراكيب اللغوية مع بعضها ترابط وتماسك أج
ُ
ل "الساس الذهني الم ِ

ّ
بشكل متكامل، وهي البنية التي تمث

 (. 58ص  ،1984 )عمايرة، مليّ أصوليّ"بتركيب جُ 
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ا، للوصول إلى البنية الصلية للجملة قبل الحذف، بهدف الوصول للتركيب الصلي زُ ذهن المتلقي على تقدير المحذوف ذهنيًّ للجملة.  والحذف يُحفِّ

لا بُدَّ    هنا  ، ولاكتشاف العناصر المحذوفةلغراض بلاغيّة وبيانيّة  في التركيب اللغويّ   ة، إذ يقوم على إسقاط عنصر أساس يوالحذف كثير في لغتنا العربي

ا. اصول إلى للو  رائنلنا من وضع ق  لتركيب اللغوي المتكامل معنويًّ

 شاهد آخر على حذف المبتدأ: 

 قال الشاعر:

رُّ 
َ
 الثقافةِ يا إمام صلاتها          يا كالنخيل وطلعهنَّ نضيدُ  ث

 ( 21)الديوان: ص 

دقيق، بلاغيّ  أسلوب  وهو  رفع مبتدأ محذوف،  في محل  وهو  المنفصل )أنتَ(  الضمير  البيت  الشاعرُ من صدر   
َ
دلالات متنوعة حسب   حذف وله 

 السياق، وأهم هذه الدلالات اليجاز والاختصار. 

 حذف الفعل: 

 قال الشاعر:

 اتُ التنانيرِ ربَّ   وحينَ تبدو تذوبُ الشمسُ مِن خجلٍ      ومثلما الشمسُ 

 ( 18)الديوان: ص

 الفعل هنا يفيد اليجاز
ُ
ف

ْ
ات التنانيرِ. وحَذ  الشاعر في عجز البيت الفعل المضارع )تبدو( من قوله: ومثلما الشمسُ )تبدو( ربَّ

َ
والاختصار، وهو   حَذف

اعتمادًا على فه الفعلُ   
ُ
يُحذف إذ  الفعل؛  وتحذف  بالفاعل  تكتفي  التي  النحوية  الجملة  في  البلاغية  الغراض  في  الشهر  البيت  الغرض  القارئ لصدر  م 

 الشعريّ، فيكون الكلام أوجز وأقوى. 

 حذف الفاعل: 

 قال الشاعر: 

 حتى الليل في أحضاني  وينامُ  تغفو تباريح الغرام على يدي      

 ( 24)الديوان: ص

 الشاعر
َ
للتركيز على الحدث وليس على القائم به. ينامُ هو()و   من عجز البيت ضمير الغائب )هو( الذي يعود على الممدوح   الفاعل  حذف ؛ وذلك 

 )ينامُ(.وكذلك بهدف التهويل والتفخيم للفعل 

 المنادى: 
ُ
 حذف

 قال الشاعر: 

 الصينُ والسورُ العظيمُ بها        يا ابنَ الكرامِ ويا نسلَ السواعيرِ  يا خلفكَ 

 ( 17)الديوان: ص

 الشاعر المنادى الضمير المنفصل )أنتَ( من صدر البيت )يا أنتَ خلفكَ الصينُ( وهو أسلوب بلاغيّ له أثر واضح في المعنى، إذ لا يُ 
َ
ف المحذف

َ
نادى حذ

ا اليجاز والاختصار، فيأتي الكلام أسرع وأ وجز، كذلك يفيد حذف إلا إذا دلَّ عليه سياق جملة النداء، أو القرينة، ومن أهم ما يفيده حذف المنادى بلاغيًّ

بَ حاضرٌ في الذهن وقريب في المكان، فلا حاجة لندائه. 
َ
ة القرب والاتصال، فحذفه يشعركَ أنَّ المخاط  المنادى شدَّ

ا
ً
 الفصل  :ثالث

، بإدخال لفظٍّ أو جملة بينهما، لغرض بلاغيّ أو نحويّ، مع بقاء العلاقة العرابية والمعنوية  بين عنصرين متلازمين في الصل  هو قطع التلازم النحويّ تعريفه:  

وا المبتدأ  بين  الفصل  الجملة،  بشبه  المتعاطفين  بين  الفصل  والمعطوف عليه،  المعطوف  بين  بالنداء  الفصل  الديوان:  في  أمثلته  ومن  بشبه قائمة.  لخبر 

المفعول الثاني بالنداء، الفصل بين الفعل الناقص وخبره بشبه الجملة، الفصل بين الفعل والفاعل بشبه الجملة، الجملة، الفصل بين المفعول الول و 

 الفصل بين المبتدأ والخبر بالجملة الشرطية. 

 الفصل بالنداء بين المعطوف والمعطوف عليه: 

ا جائزًا في النحو العربي، حيث يت  م وضع النداء )يا + المنادى( بين المتلازمين كالمعطوفيُعدُّ الفصل بالنداء بين المعطوف والمعطوف عليه أسلوبًا لغويًّ

 والمعطوف عليه، وذلك لغايات التوكيد، أو الاختصاص، أو التنبيه، ويظلُّ المعطوف تابعًا للمعطوف عليه في العراب رغم الفصل بينهما.

 الشاعر:قال 

 ورمزها      وله إذا جدَّ الصباحُ جديدُ يا ابن جبر الثقافة  حَبْرُ 

 ( 21)الديوان: ص

. ويفيد هنا هذا الفصل التنبيه والتشويق، وإبراز المعطوف  جملة النداء )يا ابن جبر( جاءت بين المعطوف )رمزها( وبين المعطوف عليه )حبرُ الثقافةِ(

 والاهتمام به، وتقوية الثر النفس ي، وتخصيص المعنى. 

 



( للشاعر سمير قديسات: دراسة تحليلية دلالية         حبُّ
ُ
ة الاختياريّة في ديوان )إلى مَن أ     50                                                                                                                                                                                التحويلات النحويَّ

 الفصل بين المبتدأ والخبر بشبه الجملة )الجار والمجرور(: 

 قال الشاعر:

قُ القصيدِ على بحورِكَ ينعمُ 
َ
ل
َ
مُ        أ  ويظلُّ في صفحاتِهِ يترنَّ

 ( 36)الديوان: ص

قُ شبه الجملة الجار والمجرور )على بحورِ( فصلت بين المبتدأ )
َ
ل
َ
  ( وبين الخبر الجملة الفعلية )ينعمُ(.أ

ل في التخصيص؛ فهو يفيد اختصاص الخبر بالمبتدأ، إضافة إلى تقوية الصلة بين الخبر ة تتمثَّ والجار  هذا أسلوب بلاغيّ دقيق، يحمل دلالات مهمَّ

ه فهم المعنى المراد توجيهًا دقيقًا. وهذا الفصل يقطع ال ق )الجار والمجرور( بالخبر دون المبتدأ، فيوجِّ
ُّ
ترتيب المألوف في تركيب الجملة  والمجرور، فيُلفِتُ تعل

ا ويزيل عن السامع أو القارئ السآمة في تلقّي الكلام على وتيرة واحدة.   تنبيهًا بلاغيًّ
ُ
 فيُحدِث

 الفصل بين المبتدأ والخبر بشبه الجملة )الظرفية(: 

 قال الشاعر:      

 
ُ
ِ الجواب سؤالُ           وأبو المكارمِ حين تحسدُهُ المل

ّ
 يربو على كف

 ( 47)الديوان: ص

ا الاهتمام بالظرف   (.)يربوشبه الجملة الظرفية )حين( ظرف زمان منصوب، فصلَ بين المبتدأ )أبو( وبين الخبر الجملة الفعلية   وهذا يفيد بلاغيًّ

دً  ا بهذا الزمان خاصة،  وإبرازه، ويجعل الذهن يتوقف عنده، فيُفهَمُ أنَّ الزمان هنا عنصر أساس في الحكم، ويفيد أيضًا أنَّ ثبوت الخبر للمبتدأ يكون مقيَّ

ق بالظرف إلى ال
ُّ
ه التعل لة بين الخبر والظرف، فيوجِّ  خبر لا إلى المبتدأ، فيزيل الالتباس في الفهم.ويفيد أيضًا تقوية الصِّ

 الثاني بالنداء:  الأول والمفعول الفصل بين المفعول 

 قال الشاعر:    

مُ وعلى صخوركَ كلّ ذات جديلة     
َّ
 ألفيتها يا صاحبي تتحط

 ( 35)الديوان: ص

مُ( وهي: فعل م
َّ
به الثاني جملة )تتحط به الول )الهاء( في جملة )ألفيتُها( وبين المفعول  ضارع مرفوع جملة النداء )يا صاحبي( فصلت بين المفعول 

ثاني للفعل   وعلامة رفعه الضمة الظاهرة على آخره، والفاعل ضمير مستتر تقديره )هي(، والجملة الفعلية من الفعل والفاعل في محل نصب مفعول به

 )ألفى(.

 أسلوب النداء تنبيهً هذا السلوب النحويّ له دلالات بلاغية وهي: التنبيه الشديد وإيقاظ السامع
َ
ة تلفتُ الذهن ا؛ إذ أحدث  وقفة حادَّ

َ
، وقد أحدث

 للمفعول الول، فيكسبه عناية خاصة.  ثاني كأنه مقصود لذاته، لا تابع نحويّ إلى ما بعده )المفعول الثاني(، ويجعل المفعول ال

 الفصل بين الفعل الناقص وخبره بشبه الجملة: 

 قال الشاعر:

قُ القصيدِ على بحورِكَ ينعمُ       
َ
ل
َ
مُ أ  ويظلُّ في صفحاتِهِ يترنَّ

 (  36)الديوان: ص

( وخبره الجمل مُ( في محل نصب. الفعل الناقص )يظلُّ نَّ تأخير الخبر مع  إهذا السلوب النحويّ يفيد بلاغيًا التشويق إلى الخبر؛ إذ  و   ة الفعلية )يترنَّ

د انتظارًا يزيد من أثره عند وروده. ِ
ّ
   وكذلك يفيد الاهتمام والتنبيه وتقوية الدلالة. الفصل بشبه الجملة يول

 الفصل بين الفعل والفاعل بشبه الجملة: 

 قال الشاعر:        

 له الرِّحالُ و 
دُّ
َ
ش

ُ
عييا مَن ت            تدَّ

ُ
ها تتكلمُ  فيهِ القصيدة  أنَّ

 ( 37)الديوان: ص

عي( وبين الفاعل )القصيدةُ(. وهذا السلوب النحويّ يفيد تقوية الصلة بين الفعل وش به الجملة، شبه الجملة )فيهِ( فصلت بين الفعل المضارع )تَدَّ

دُ انتظارًا.  ِ
ّ
 إضافة إلى التشويق لمعرفة الفاعل، فتأخير الفاعل بالفصل يول

 ة:الفصل بين المبتدأ والخبر بالجملة الشرطيّ 

 قال الشاعر:   

 يتهاطلُ  على أحبابناأمس ى        فالعاشقون إذا تململَ غيمهم 

 ( 41)الديوان: ص

)العاشقون(   الجملة الشرطيّة )إذا تململَ غيمهم(: جملة شرطيّة اعتراضية ظرفية، لا محلَّ لها من العراب. فصلت هذه الجملة الشرطيّة بين المبتدأ

ع أو الاحتمال، لذلك أفاد هذا السلوب معنى تقييد  والخبر جملة )أمس ى يتهاطلُ( . الفصل بين المبتدأ والخبر بجملة شرطيّة أسلوب بلاغيّ يحملُ معنى التوقُّ

ي، فهذا الفصل يُحدِث وقفة ذهنية قبل  
ّ
ذِكر الخبر،  الخبر بالشرط؛ أي أنّ صدور الخبر مرتبط بما في الجملة الشرطيّة، وكذلك إضفاء التشويق والتأن

 فيزداد أثره عند وصول الخبر بعد الجملة الشرطيّة.
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 زيادة ما  :رابعًا

ر المعنى الصلي، ولكنها أن تأتي )ما( بلا عمل إعرابيّ،  والمقصود هنا في هذا الجانب اللغوي للجمل الشعرية الواردة في هذا الديوان وبوجودها لا يتغيَّ

 تفيد التوكيد أو التقوية أو تحسين السلوب. 

 قال الشاعر:

 المجدُ باذخهم       كانَ العطاءُ لديهم بالقناطيرِ  مايا ابنَ الذينَ إذا 

 ( 18)الديوان: ص

ا.  معنويًّ
ً

      جاءت )ما( زائدة في هذا الشاهد، ولكنها أفادت معنى التوكيد وتقوية المعنى ومنحت السلوب جمالا

 توسعة بالوصفال : خامسًا

ما يزداد ا ر العراب الصلي للجملة، وإنَّ لمعنى تحديدًا؛ تعني: زيادة في تركيب الجملة الشعري، وذلك بإضافة وصف )نعت( إلى اسم فيها، دون أن يتغيَّ

، ويبقى الموقع العرابيّ ثابتً 
ً

 أم مفعولا
ً

ا، ويكون الوصف تابعًا له في  أي توسعة تتم بإلحاق نعت بمنعوته، سواء أكان المنعوت مبتدأ أم خبرًا، أم فاعلا

 العراب.

 قال الشاعر:

           تحلو بهافأبو الأميرِ منارة 
ُ
 والأقوالُ والأفعالُ الأوصاف

 ( 47)الديوان: ص

ا.  ا وبلاغيًّ  جملة )تحلو بها الوصاف( في محل نعت لمنارة؛ لنها نكرة، فهذه توسعة بالوصف نحويًّ

ه، وهنا التوسعة بالوصف تفيد التخصيص بعد الطلاق، واليضاح بعد البهام، وكذلك المدح والتعظيم؛ تعظيم الموصوف وإشعار المتلقي بمكانت

ا فالتوسعة بالوصف وسيلة بلاغية لشحن الخطاب بالقيم والانفعالات دون إخلال بالتركيب النحويّ. 
ً
 وبناء اليقاع والجمال السلوبيّ. إذ

 التوسعة بجملة الحال  :سادسًا

للجملوهي:   الصلية  العرابية  البنية  ر  تغيِّ أن  دون  الفعل،  وقوع  وقت  الحال  تبيِّن صاحب  أو فعلية  اسمية  بإلحاق جملة  تتحقق  تركيبية  ة. زيادة 

 مضارعًا. 
ً

سبق بــ )قد( أو تكون فعلا
ُ
 والجملة الحالية غالبًا ما تكون مقرونة بالواو، وقد ت

 قال الشاعر:    

ابنُ الكرامِ عرفتهُ         والأخوالُ  تزهو به الأعمامُ هو طيبٌ و

 ( 47)الديوان: ص

م د وقوع إلى مشهد متحرِّك، ثم أظهرتِ  جملة الحال )تزهو به( في محل رفع خبر مقدَّ تْ على التصوير الحيّ للصورة الفنية فنقلتِ الحدث من مجرَّ
َّ
. وقد دل

 الهيئة النفسية وكشفتْ عن الداخل الشعوريّ لا الظاهر فقط، إضافة إلى المدح.   

 :  الدراسة  نتائج

لَ على أنَّ وجود ظاهرة التقديم والتأخير في شعر سمير قديسات لم تكن لبراز شعوريته فحسب، بل هي   •
َّ
ت دل ظاهرة تركيبية، ورسالة تعبيرية، أدَّ

صّ الشعري في شعرهِِ.  إلى تعميق الدلالة، وتوسيع معاني النَّ

د بلاغة شعره، وغناه بالدلالات المتعددة.  • ِ
ّ
 وجود ظاهرة الحذف في شعر سمير قديسات تؤك

تقديم الخبر على المبتدأ، وتقديم المفعول به على الفاعل،   ؛: التقديم والتأخير والحذفهي في هذا الديوان الواردة أبرز التحويلات النحوية الاختيارية •

ل في إعطاء وتقديم المفعول به على كلٍّّ من الفعل والفاعل معًا، تقديم خبر كان على اسمها، تقديم خبر إنَّ على اسمها ، وذلك لغراض بلاغية تتمثَّ

 الصدارة. وكذلك حذف المبتدأ للمديح. 

أسهمت التحويلات النحوية الاختيارية الواردة في هذا الديوان في الكشف عن مقاصد الشاعر البلاغية، وهي: التوكيد، والتخصيص، والحصر،  •

 والتشويق.

 الحضور اللافت لشباه الجمل وكثرة الفصل بها بين المتلازمات عند الشاعر. •

النحوية   • التحويلات  نماذج  الديوان  هذا  في  والتوسعة التوليدية  اجتمعت  ما،  وزيادة  والفصل،  والحذف،  والتأخير،  التقديم  الآتية:  الاختيارية 

 بالوصف، والتوسعة بجملة الحال. 
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